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Фоміна Л. В., Нестеренко А. К.
ОСОБЛИВОСТІ ВИКЛАДАННЯ ТЕМИ «ІМЕННИК» 
АНГЛОМОВНИМ СТУДЕНТАМ
Харківський національний медичний університет, м. Харків

Наявність контингенту іноземних громадян, що приїжджають на навчання чи стажування, – ознака престижності та досконалості всієї галузі вищої освіти країни, а також показник успішної міжнародної діяльності вищих навчальних закладів і наукових установ. Проте важливо не тільки заохотити студентів з інших країн до вступу до ВНЗ України, але й забезпечити їм комфортні умови протягом усього періоду навчання. Важлива роль у цьому відводиться вищим навчальним закладам узагалі та кафедрам соціально-гуманітарного спрямування зокрема, адже саме ці структурні підрозділи забезпечують реалізацію найголовнішої умови комфортного проживання іноземців на території нашої держави – мовну та соціокультурну адаптацію. 
Позитивною тенденцією останніх років є збільшення кількості академічних годин, що відводяться на вивчення української мови іноземними громадянами, а отже, й розширення можливостей їхньої підготовки до життя в іншомовній країні. Зокрема, для педагогів кафедри української мови, основ психології та педагогіки ХНМУ встановлено такі терміни: 30 годин для викладання української мови на першому курсі та 50 годин – на другому. Звичайно, за таких умов постає питання не лише про часткове «ознайомлення» іноземних громадян (часто носіїв як рідної, так і іншої, зокрема слов’янської, мови) з українською мовою, а й про вільне володіння нею, правильне використання основних літературних норм, розуміння співрозмовників. Ідеться про ті показники, удале опанування якими є свідченням повної мовної адаптації іноземця.
Приємно, що англомовні студенти також розуміють важливість вивчення української мови. Зацікавленість іноземців розуміємо з тих запитань, які все частіше ставлять викладачу. Однією з найскладніших тем, на думку студентів, є відмінки іменників української мови, адже лексико-граматичний устрій рідної мови більшості іноземних громадян має фіксований порядок слів у реченні, що «знімає» необхідність у відмінюванні й водночас ускладнює процес розуміння й правильного вживання парадигми субстантивних закінчень. Усе частіше студенти цікавляться не тільки тим, чому в українській мові вживають різні відмінки, але й тим, коли саме слід використовувати той чи той відмінок, яке відмінкове закінчення має бути в іменниках різного роду й числа. Викладачі кафедри української мови, основ психології та педагогіки ХНМУ, уважаючи таку зацікавленість англомовних громадян позитивним показником, постійно розробляють нові й удосконалюють уже наявні методи й прийоми опанування великого та складного граматичного матеріалу в максимально короткі строки. Для цього використовуємо велику кількість роздаткового матеріалу, інтерактивні засоби навчання, залучаємо різні форми індивідуальної та групової роботи, організуємо науково-навчальні та виховні заходи. 
При вивченні тем «Іменник як самостійна частина мови», «Відмінювання іменників» і под. викладачі кафедри української мови, основ психології та педагогіки ХНМУ послуговуються таким принципом: на відмінки має відводитися більшість часу, запланованого для вивчення дисципліни. За одне заняття (2 академічні години) бажано вивчити не більше одного відмінка (навіть за умови володіння студентами іншою слов’янською мовою, адже часто при зв’язках слабкого керування те саме дієслово в різних мовах вимагає від іменника різних відмінкових форм), хоч і таке вивчення часто є поверховим. 
Для економії часу та кращої наочності викладачі кафедри української мови, основ психології та педагогіки ХНМУ використовують заздалегідь підготовлений роздатковий матеріал, зокрема:
– таблиці основних норм сполучуваності дієслів з різними відмінковими формами іменника в однині та множині;
– схеми й алгоритми утворення відмінкових закінчень залежно від відміни та групи субстантива;
– мультимедійні презентації, які в навчально-розважальній формі демонструють основні правила слововживання та формотворення, а також винятки з них.
Багаторічний досвід роботи з англомовними громадянами викладачів кафедри української мови, основ психології та педагогіки ХНМУ показує, що будь-який мовний матеріал, у т. ч. й теорію відмінювання, краще й доцільніше подавати у вигляді фраз-словосполучень, цікавих та корисних студентам (купити хліба, з’їсти котлету, випити кави, сходити в кінотеатр, подивитися фільм, зустріти друзів, згадати маму тощо), які потім вводяться в речення й закріплюються груповими формами роботи з використанням діалогів, інтелектуальних змагань, рольових ігор. Крім того, відповідно до плану й логічної побудови заняття, опанування навчального матеріалу супроводжується вивченням розмовних тем ( «У їдальні», «У магазині», «В метро», «На вулиці», «У бібліотеці», «У парку», «У деканаті», «На кафедрі», «На занятті» і т. ін.).
Отже, вивчення парадигми відмінювання українського іменника – важливий етап мовної підготовки іноземних громадян. Розуміючи це, викладачі кафедри української мови, основ психології та педагогіки ХНМУ розробили низку методичних методів і прийомів, засобів навчання з метою посилення продуктивності занять з дисципліни «Українська мова».

